Лингвистическая сказка «Язык до Киева доведет. Права ли пословица?»

В старые-стародавние времена, когда земля была полна князьями да боярами, крестьянами да холопами, жил-был в столице царства-государства Русского, славном граде Киеве купец-молодец. Звали его Человек. Был он немым от рождения. Много книг он прочел о колдовстве, чародействе, магии и стал весьма силен в этих науках. Был у человека верный слуга по прозвищу Язык. Прозвали его так за болтливость. 
Вот как-то раз снарядил купец корабль с товарами дорогими и отправился со своим слугой в страны заморские. Долго ли, коротко ли плыл корабль, но вдруг поднялся ветер сильный, налетела буря грозная, расшумелось море синее. Несколько часов носило корабль, как щепку, по волнам, пока он не стал тонуть. Купца и слугу море вынесло на сушу. К великой радости купца сундук с книгами и картами тоже выбросило на берег. Взял купец карты в руки и стал по ним искать дорогу домой, да чернила на них размыло – ничего не прочесть. Опечалился Человек, пригорюнился. Но верный слуга Язык не стал унывать и, позвав купца, стал дорогу домой искать.
Шли они, шли, обувь износили, одежду обтрепали. Много разных людей на пути повстречали. Язык спрашивал дорогу у каждого прохожего, и мало-помалу продвигались они вперед. Много ли, мало ли прошли, наконец, через сорок дней и сорок ночей увидели вдалеке златые купола Киево-Печерской лавры. Радости их не было предела!
Вот так и довел Язык Человека до Киева. Болтливость Языка помогла им вернуться домой. И понял Человек, что на магию и чародейство полагаться не стоит. А вот Язык – он до Киева доведет. С тех пор про Язык и песни поют, и сказки сказывают.
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